
 Druk nr 3316 
 Warszawa, 1 czerwca 2023 r. 

SEJM  

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

IX kadencja 

 

Prezes Rady Ministrów  

                 RM-06111-73-23  

 
 

Pani 

 Elżbieta Witek 

 Marszałek Sejmu 

 Rzeczypospolitej Polskiej 

 

Szanowna Pani Marszałek, 
 

na podstawie art. 89 ust. 2 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej, 

uprzejmie zawiadamiam, że Rada Ministrów zamierza przedstawić do ratyfikacji 

Prezydentowi Rzeczypospolitej Polskiej 
 

 -  Umowę między Rzecząpospolitą Polską  

a Królestwem Niderlandów o wymianie  

i wzajemnej ochronie informacji 

niejawnych, podpisaną w Warszawie dnia 

10 lutego 2023 r., 
 

której ratyfikacja - zdaniem Rady Ministrów - nie wymaga uprzedniej zgody 

wyrażonej w ustawie. 
 

W załączeniu przekazuję tekst wymienionego dokumentu wraz  

z uzasadnieniem. 

W razie niezgłoszenia, w terminie 30 dni - zgodnie z art. 15 ust. 4 ustawy 

o umowach międzynarodowych - negatywnej opinii, co do zasadności wyboru 

trybu ratyfikacji dokumentu, zostanie on przedstawiony Prezydentowi 

Rzeczypospolitej Polskiej do ratyfikacji. 

                  Z poważaniem 

   

                                                                                    Mateusz Morawiecki 

            /podpisano kwalifikowanym podpisem elektronicznym/ 

 

                Tłoczono z polecenia  Marszałka Sejmu Rzeczypospolitej Polskiej 

 
 



Projekt 

 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

 

Dnia 10 lutego 2023 roku w Warszawie została podpisana Umowa między Rzecząpospolitą 

Polską a Królestwem Niderlandów o wymianie i wzajemnej ochronie informacji niejawnych, 

w następującym brzmieniu: 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, 

że: 

 została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej 

zawartych, 

 jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

 będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

 

Dano w Warszawie, dnia 

 

PREZYDENT 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

 

Andrzej Duda 

 

PREZES RADY MINISTRÓW 

 

Mateusz Morawiecki 



UZASADNIENIE 

I. Wyjaśnienie potrzeby i celu związania Rzeczypospolitej Polskiej umową 

międzynarodową 

Rozwijająca się współpraca polityczna i ekonomiczna z innymi państwami obliguje do 

tworzenia podstaw prawnych do wzmocnienia stosunków dwustronnych, również w sferze 

ochrony informacji niejawnych. 

Podpisana w dniu 10 lutego 2023 r. w Warszawie Umowa między Rzecząpospolitą Polską 

a Królestwem Niderlandów o wymianie i wzajemnej ochronie informacji niejawnych reguluje 

prawne aspekty współpracy polskich i niderlandzkich podmiotów upoważnionych, zgodnie 

z prawem krajowym, do przetwarzania informacji niejawnych. Po wejściu w życie niniejsza 

Umowa będzie stanowić podstawę do nawiązania ściślejszej współpracy, jak również wpłynie 

na ożywienie stosunków gospodarczych, ponieważ umożliwi polskim i niderlandzkim 

przedsiębiorcom zawieranie kontraktów związanych z dostępem bądź z wytwarzaniem 

informacji niejawnych. 

Ujęcie w ramy prawne kwestii normujących ochronę informacji niejawnych w relacjach 

między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Niderlandów przyczyni się także do rozwoju 

stosunków dwustronnych między obydwoma krajami, szczególnie w obszarze obronności 

i bezpieczeństwa, które w obliczu ostatnich wydarzeń nabierają szczególnego znaczenia. 

 

II. Wskazanie różnic między dotychczasowym a projektowanym stanem prawnym 

Umowa między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem Niderlandów o wymianie 

i wzajemnej ochronie informacji niejawnych będzie pierwszą, ogólną umową tego rodzaju 

zawartą między obydwoma krajami. 

Art. 1 Umowy precyzuje istotę zawarcia tego aktu prawnego oraz określa jej zakres 

przedmiotowy. Kompleksowy charakter Umowy powoduje, że będzie ona miała zastosowanie 

do ochrony informacji niejawnych wymienianych między osobami fizycznymi, osobami 

prawnymi lub innymi jednostkami organizacyjnymi pozostającymi pod jurysdykcją Stron lub 

wytwarzanych w obszarze dwustronnych programów realizowanych w ramach niniejszej 

Umowy. 

W art. 2 zdefiniowano kluczowe dla Umowy pojęcia, w tym między innymi „informacje 

niejawne”, „Stronę wytwarzającą”, „Stronę przekazującą” oraz „Stronę otrzymującą”, jak 
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również „naruszenie regulacji dotyczących bezpieczeństwa informacji niejawnych”, w której 

wskazano rodzaje niewłaściwego postępowania z tego typu informacjami. 

W art. 3 wskazano zakres kompetencji właściwych organów bezpieczeństwa Stron, przy 

czym ich nazwy wskazano w załączniku do Umowy. Dodatkowo w omawianym artykule 

doprecyzowano, że Strony informują się w drodze dyplomatycznej o zmianie danych 

kontaktowych właściwych organów bezpieczeństwa. 

W art. 4 zestawiono odpowiadające sobie klauzule tajności, aby usystematyzować ich 

nazewnictwo oraz uszczegółowiono tryb postępowania z otrzymanymi informacjami 

niejawnymi. Na Stronę otrzymującą takie informacje nałożony został obowiązek oznaczania 

ich odpowiednikiem klauzuli tajności, którą oznaczyła je Strona wytwarzająca. Ponadto 

uregulowano, że zgodę na zmianę lub zniesienie klauzuli tajności wydaje Strona, pod nadzorem 

której informacje niejawne zostały wytworzone. 

Art. 5 Umowy określa zasady ochrony informacji niejawnych, zgodnie z którymi 

informacje takie są udostępnianie – z zachowaniem zasady wiedzy niezbędnej – wyłącznie 

osobom, które posiadają odpowiednie poświadczenie bezpieczeństwa, zostały przeszkolone 

w zakresie ochrony informacji niejawnych oraz są zobowiązane do zachowania ich poufności 

zgodnie z prawem krajowym. Ostatni z warunków jest, akceptowalną dla obu Stron, 

modyfikacją obowiązku podpisywania w Niderlandach oświadczenia o zachowaniu poufności 

przez osobę, której udziela się dostępu do informacji niejawnych. 

Art. 6 zawiera szczegółowe postanowienia dotyczące działań, które każda ze Stron 

powinna podjąć w celu ochrony informacji niejawnych wytworzonych lub przekazanych 

w ramach realizacji niniejszej Umowy. W artykule określono m.in. obowiązek informowania 

Strony otrzymującej o warunkach i ograniczeniach w zakresie wykorzystywania 

przekazywanych jej informacji niejawnych. Z kolei na Stronę otrzymującą nałożono obowiązek 

zapewnienia informacjom niejawnym poziomu ochrony odpowiadającego poziomowi 

ustalonemu względem własnych informacji niejawnych o równorzędnej klauzuli tajności oraz 

uzyskania pisemnej zgody Strony, pod nadzorem której informacje niejawne zostały 

wytworzone, do ich udostępnienia stronie trzeciej. 

Postanowienia art. 7 w sposób kompleksowy regulują zarówno kwestie uznawalności 

poświadczeń bezpieczeństwa i świadectw bezpieczeństwa przemysłowego, wydawania przez 

właściwe organy bezpieczeństwa pisemnych zaświadczeń o ważności wymienionych 

dokumentów, jak również wzajemnego informowania o przepisach regulujących ochronę 
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informacji niejawnych. Ponadto wskazana została możliwość współpracy właściwych organów 

bezpieczeństwa Stron podczas procedur postępowań sprawdzających lub postępowań 

bezpieczeństwa przemysłowego, na wniosek jednego z nich. 

Art. 8 Umowy określa zasady zawierania kontraktów niejawnych między Stroną lub 

kontrahentem znajdującym się pod jej jurysdykcją a kontrahentem lub podwykonawcą, 

znajdującym się pod jurysdykcją drugiej Strony. Zgodnie z ust. 1 tego artykułu przed 

zawarciem kontraktu niejawnego o klauzuli „Poufne” lub wyższej Strona lub kontrahent, 

podlegający jej jurysdykcji, otrzymuje uprzednio pisemne zaświadczenie, że kontrahent lub 

podwykonawca podlegający jurysdykcji drugiej Strony posiada świadectwo bezpieczeństwa 

przemysłowego lub poświadczenie bezpieczeństwa uprawniające do dostępu do informacji 

niejawnych o określonej klauzuli tajności. Ponadto w omawianym artykule zostały wskazane 

obowiązki właściwego organu bezpieczeństwa wynikające z realizacji kontraktu niejawnego 

przez kontrahenta w zakresie m.in. monitorowania systemu ochrony informacji niejawnych 

w obiektach użytkowanych przez przedsiębiorcę. W artykule tym uregulowano także, że 

w postanowieniach dotyczących wymogów bezpieczeństwa kontraktu niejawnego będzie 

zawarta m.in. instrukcja nadawania klauzul tajności dla odpowiednich części takiego kontraktu 

oraz procedury związane odpowiednio z przekazywaniem lub przesyłaniem informacji 

niejawnych. Wskazano także, że wizyty związane z realizacją kontraktu niejawnego będą 

odbywały się zgodnie z art. 11 niniejszej Umowy. 

W art. 9 określono zasady przekazywania informacji niejawnych, zgodnie z którymi 

informacje takie będą przekazywane zgodnie z prawem krajowym Strony przekazującej lub 

w inny sposób uzgodniony między właściwymi organami bezpieczeństwa Stron. Zgodnie 

z omawianym postanowieniem przekazywanie informacji niejawnych jest możliwe również 

drogą elektroniczną z wykorzystaniem środków ochrony kryptograficznej, z zachowaniem 

procedur zatwierdzonych przez właściwe organy bezpieczeństwa Stron. 

Art. 10 Umowy reguluje kwestie powielania lub tłumaczenia informacji niejawnych oraz 

ich niszczenia. Zgodnie z ust. 3 tłumaczenia będą opatrzone adnotacją wskazującą, że zawierają 

one informacje niejawne Strony wytwarzającej. Zgodnie z zawartym w ust. 7 przepisem, ze 

względu na szczególne okoliczności, informacje niejawne są niszczone niezwłocznie, kiedy nie 

jest możliwe zapewnienie im ochrony w sposób określony w Umowie. W takich przypadkach 

Strona otrzymująca niezwłocznie pisemnie informuje właściwy organ bezpieczeństwa Strony 

przekazującej o zniszczeniu informacji niejawnych. 
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W art. 11 określono zasady i warunki przeprowadzania wizyt związanych z dostępem do 

informacji niejawnych. Ponadto artykuł ten zawiera także regulację, zgodnie z którą informacje 

niejawne udostępnione lub przekazane podczas wizyty podlegają ochronie na podstawie 

postanowień niniejszej Umowy. 

Art. 12 określa zasady postępowania w przypadku naruszenia regulacji dotyczących 

informacji niejawnych. Właściwe organy bezpieczeństwa Stron są wówczas zobowiązane do 

wzajemnego informowania w formie pisemnej o takim naruszeniu lub podejrzeniu jego 

wystąpienia. Ponadto w ust. 2 wskazano, że w przypadku wystąpienia lub podejrzenia 

wystąpienia incydentu Strona otrzymująca prowadzi czynności wyjaśniające – możliwa jest 

w tym zakresie współpraca z właściwym organem bezpieczeństwa Strony wytwarzającej. 

W ust. 3 uregulowany został obowiązek informacyjny wobec tego organu o wynikach 

przeprowadzonych czynności i, o ile ma to zastosowanie, powziętych działaniach. 

W art. 13 uregulowano kwestię ponoszenia przez Strony kosztów związanych ze 

stosowaniem Umowy. Natomiast w art. 14 wskazano, że współpraca w ramach realizacji 

Umowy będzie prowadzona z wykorzystaniem języka angielskiego. 

Art. 15 określa, że rozwiązywanie sporów będzie odbywało się wyłącznie w drodze 

konsultacji między Stronami. 

Natomiast w art. 16 Umowy wskazano możliwość zawierania przez właściwe organy 

bezpieczeństwa Stron porozumień wykonawczych. 

W art. 17 zawarte zostały postanowienia końcowe regulujące procedurę wejścia w życie 

Umowy, czas jej obowiązywania oraz tryb wypowiedzenia. 

 

III. Wskazanie przewidywanych skutków społecznych, gospodarczych, finansowych, 

politycznych i prawnych związanych z wejściem w życie umowy międzynarodowej 

wraz z określeniem źródeł finansowania 

Wejście w życie Umowy nie spowoduje powstania skutków społecznych. Skutkiem 

o charakterze prawnym będzie określenie jednolitych zasad ochrony informacji niejawnych, 

wymienianych w ramach szeroko rozumianej współpracy między Rzecząpospolitą Polską 

a Królestwem Niderlandów. 

Wejście w życie omawianej Umowy spowoduje pozytywne skutki gospodarcze, 

a w związku z możliwością zawierania kontraktów niejawnych wzrośnie pewność 
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dwustronnego obrotu gospodarczego między zainteresowanymi podmiotami Stron. Skutkiem 

politycznym wejścia w obieg prawny niniejszej Umowy będzie nawiązanie ściślejszej 

współpracy przede wszystkim w zakresie bezpieczeństwa wewnętrznego, a tym samym nastąpi 

pogłębienie dotychczasowych relacji między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem 

Niderlandów. 

Wejście niniejszej Umowy w życie nie spowoduje skutków finansowych dla podmiotów 

sektora finansów publicznych w postaci zmniejszenia ich dochodów lub zwiększenia ich 

wydatków ani dodatkowych skutków finansowych dla budżetu państwa innych aniżeli 

przewidziane w ramach właściwej części budżetu państwa. 

 

IV. Tryb związania 

Wejście w życie niniejszej Umowy nie będzie się wiązało z koniecznością 

wprowadzenia zmian w polskim prawie krajowym, ponieważ jej postanowienia nie odbiegają 

od obowiązującego w Rzeczypospolitej Polskiej porządku prawnego, a w szczególności 

rozwiązań przyjętych w ustawie z dnia 5 sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych 

(Dz. U. z 2023 r. poz. 756). Umowa dotyczy wprawdzie ochrony przekazywanych za granicę 

i otrzymywanych z zagranicy informacji niejawnych, ale nie wprowadza żadnych dodatkowych 

zasad ochrony lub wymiany tych informacji – innych aniżeli określone w ustawie z dnia 5 

sierpnia 2010 r. o ochronie informacji niejawnych. Nie zostały zatem spełnione przesłanki 

wymienione w art. 89 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 2 kwietnia 1997 r. 

(Dz. U. poz. 483, z późn. zm.), zwanej dalej Konstytucją, a więc ratyfikacja niniejszej Umowy 

nie wymaga uprzedniej zgody wyrażonej w ustawie. 

W Rzeczypospolitej Polskiej związanie niniejszą Umową powinno nastąpić przez jej 

ratyfikację w trybie art. 89 ust. 2 Konstytucji, zgodnie z postanowieniami art. 12 ust. 2 ustawy 

z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach międzynarodowych (Dz. U. z 2020 r. poz. 127). 

Wybór trybu tzw. małej ratyfikacji jest poparty potrzebą uznania Umowy za źródło 

prawa powszechnie obowiązującego w Rzeczypospolitej Polskiej, gdyż jej postanowienia będą 

miały zastosowanie do szerokiego kręgu podmiotów (organy administracji państwowej, 

przedsiębiorcy). W związku z faktem, iż zgodnie z art. 87 ust. 1 Konstytucji źródłem prawa 

powszechnie obowiązującego w Rzeczypospolitej Polskiej są wyłącznie ratyfikowane umowy 

międzynarodowe, a nie zaistniały przesłanki ratyfikacji umowy za uprzednią zgodą wyrażoną 
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w ustawie, związanie Rzeczypospolitej Polskiej Umową powinno nastąpić w drodze ratyfikacji 

bez uprzedniej zgody wyrażonej w ustawie. 

Z uwagi na powyższe przesłanki uzasadniające proponowany tryb związania 

Rzeczypospolitej Polskiej niniejszą Umową zostanie ona ratyfikowana. 

W związku z faktem, iż realizacja Umowy wiąże się z udostępnianiem za granicę 

danych osobowych, istnieje potrzeba zagwarantowania odpowiedniej ochrony przekazywanych 

danych osobowych, zgodnie z przepisami ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych 

osobowych (Dz. U. z 2019 r. poz. 1781) oraz określonej w art. 47 Konstytucji zasady ochrony 

prawa do prywatności. Z uwagi na powyższe zaproponowany tryb związania spełnia 

w najwyższym stopniu funkcję gwarancyjną zapewnienia należytej ochrony przekazywanych 

danych osobowych i jest spełniona tym samym przesłanka szczególnych okoliczności 

uzasadniających wymóg tzw. małej ratyfikacji zgodnie z brzmieniem art. 12 ust. 2 ustawy 

z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach międzynarodowych. 
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www.gov.pl/web/premier

Kancelaria Prezesa Rady Ministrów
Al. Ujazdowskie 1/3
00-583 Warszawa 

DPUE.920.975.2022.KWM(10)
Warszawa, 21 marca 2023 r.
Dot.:P-2399/2023/KD

Pan Krzysztof Wacławek
Szef Agencji Bezpieczeństwa Wewnętrznego

Opinia
o zgodności z prawem Unii Europejskiej umowy między Rzecząpospolitą Polską a Królestwem 
Niderlandów o wymianie i wzajemnej ochronie informacji niejawnych, podpisanej w Warszawie 
dnia 10 lutego 2023 roku, wyrażona przez ministra właściwego do spraw członkostwa 
Rzeczypospolitej Polskiej w Unii Europejskiej

Szanowny Panie Ministrze, 

w związku z przedłożonym projektem wniosku o ratyfikację umowy międzynarodowej pozwalam 
sobie wyrazić poniższą opinię. 

Umowa nie jest sprzeczna z prawem Unii Europejskiej.

Z wyrazami szacunku

z upoważnienia Ministra do Spraw Unii Europejskiej 

Karolina Rudzińska
Podsekretarz Stanu w Kancelarii Prezesa Rady Ministrów
/podpisano kwalifikowanym podpisem elektronicznym/
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